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Design by Patricia Urquiola





Upgrade 
your everyday

DE Wir bei Duravit glauben daran, 
nachhaltige Wohnräume zu schaffen,  
in denen sich höchste Qualität und 
zeitloses Design zu einem einzigartigen 
Wohlgefühl vereinen. Wir stellen  
unsere Kund:innen in den Mittelpunkt 
unseres Handelns und streben danach, 
das Duravit-Erlebnis durch unsere 
Produkte, unsere Dienstleistungen und 
unser Engagement für Nachhaltigkeit 
zu verbessern. Es geht im Grunde 
darum, den Alltag aufzuwerten. Für uns 
sind Duravit-Produkte nur dann 
nachhaltig, wenn sie Sie jeden Tag aufs 
Neue inspirieren. 

Ganz gleich, welche Herausfor-
derungen im Alltag auf Sie warten, 
Duravit bietet für jede Anforderung das 
passende Konzept: ob mit kleinem 
Budget für die erste Wohnung oder für 
die hochwertige Badausstattung, ob 
für kleine oder große Badgrundrisse.

EN At Duravit, we believe in creating 
sustainable living spaces where  
the highest quality and timeless 
design combine to create a unique 
sense of well-being. We place our 
customers at the heart of what  
we do and strive to improve the Duravit 
experience through our products,  
our services and our commitment  
to sustainability. It’s all about 
enhancing everyday life. For us, Duravit 
products are only sustainable if they 
inspire you every day. 

No matter what challenges are  
waiting for you in your everyday life, 
Duravit offers the right concept  
for every requirement, whether you’re  
on a small budget for your first flat  
or looking for premium bathroom 
furnishings, or whether your bathroom 
layout is small or large.
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Good reasons 
for choosing Duravit

DE Um auf globaler Ebene erfolgreich zu sein,  
arbeiten wir mit einem internationalen Netzwerk 
von Designer und Designerinnen zusammen. 
Dazu zählen weltbekannte Namen wie Philippe 
Starck, Patricia Urquiola oder Cecilie Manz  
und junge Talente wie Sebastian Herkner, 
Bertrand Lejoly oder Kurt Merki Jr. Wir bringen 
Ideen mit unserer eigenen Expertise zusammen – 
so entstehen vielfältige Entwürfe und neuartige 
Ansätze, die gleichzeitig individuell, stilvoll und 
exklusiv sind.

DE Wir legen bei der Entwicklung unserer  
Produkte viel Wert auf eine stetige Verbesserung 
des Wohlbefindens, des Komforts und der Hygie-
ne. Dabei konzentrieren wir uns auf ein hohes 
Maß an technischem Know-how, verbunden mit 
handwerklichem Geschick. 

DE Auch wenn wir im Zeitalter von Hightech  
und Automatisierung leben: Bei Produkten mit  
so hohem Anspruch an Design und Funktion ist 
Qualität oft noch eine Frage der menschlichen 
Kunstfertigkeit. Deshalb braucht es zur Siche-
rung der hohen Duravit-Standards immer noch 
ein erhebliches Maß an Handarbeit. Das gilt  
für die keramische Fertigung ebenso wie für alle 
anderen Produktionsbereiche bei Duravit.

EN To be successful on a global level, we work  
with an international network of designers. These 
include world-famous names such as Philippe 
Starck, Patricia Urquiola, Cecilie Manz, and 
young talents like Sebastian Herkner, Bertrand 
Lejoly and Kurt Merki Jr. We combine ideas with 
our own expertise – this is how we create diverse 
designs and innovative approaches which are at 
the same time individual, stylish and exclusive.

EN In the development of our products, we place 
great value on continuous improvement in  
the areas of well-being, comfort and hygiene.  
For this, we concentrate on a high level of 
technical expertise combined with excellent 
craftsmanship.

EN Even in the age of high-techand automation, 
when it comes to products requiring high skill 
levels in terms of design and function, quality is 
often still dependent on human craftsmanship. 
This is why a considerable amount of the labour 
required to ensure our high Duravit standards is 
still done by hand. This applies to our ceramic 
production and also to every other production 
area at Duravit.

TECHNOLOGY 
AND WELL-BEING

INTERNATIONAL 
DESIGNERS

HIGHEST 
STANDARDS

6  Upgrade your everyday



Gute Gründe für Duravit

DE Unsere Produkte überzeugen seit über  
200 Jahren mit bester Qualität, ausgefeilter  
Funktionalität sowie ansprechender Ästhetik.  
Mit unseren hochwertigen Badezimmermöbeln 
und unserer langlebigen Sanitärkeramik können 
Sie mit dem Zusammenspiel von Dusche,  
Badewanne, Armaturen oder Accessoires im 
Handumdrehen eine stilvolle Atmosphäre aus  
einer Hand kreieren.

DE Wir sind uns unserer Verantwortung  
gegenüber der Umwelt und den Menschen  
bewusst und richten unser Augenmerk auf  
heutige und zukünftige Generationen. Dieses  
Engagement spiegelt sich in unseren nachhalti-
gen Praktiken und Produktdesigns wider,  
die das tägliche Leben verbessern. Mit intelligen-
ten Technologien und modernsten Produktions-
verfahren sowie mit unseren wassersparenden  
Erzeugnissen und der PEFC-zertifizierten Bad-
möbelproduktion (PEFC/04-31-2357) minimieren 
wir CO2-Emissionen und Ressourcenverbrauch.

DE Ganz gleich, welche Herausforderungen  
im Alltag auf Sie warten, Duravit bietet für jede 
Anforderung das passende Konzept: ob mit  
kleinem Budget für die erste Wohnung oder für 
die hochwertige Badausstattung, ob für kleine 
oder große Badgrundrisse.

EN For over 200 years, our products have been 
impressing customers with their excellent 
quality, sophisticated functionality and appealing 
aesthetics. With our high-quality bathroom 
furniture and durable sanitary ceramics,  
you can combine  shower, bathtub, fittings  
and accessories to create a stylish ambience,  
all from a single source.

EN We are aware of our responsibility towards  
the environment and people and we focus our 
attention on current and future generations.  
This commitment is reflected in our sustainable 
practices and product designs that improve  
daily life. With intelligent technologies and state-
of-the-art production processes, as well as  
our water-saving products and PEFC-certified 
bathroom furniture production  
(PEFC/04-31-2357), we minimise CO2 emissions 
and the consumption of resources.

EN No matter what the challenges ahead of you 
in your everyday life, Duravit offers the right 
concept for every requirement, whether you’re 
on a small budget for your first flat or looking  
for premium bathroom furnishings, or whether 
your bathroom layout is small or large.

RESPONSIBILITY

COMPLETE BATHROOMS 
FROM A SINGLE SOURCE

FOR EVERY 
PRICE RANGE
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EN For selected products, Duravit 
provides a voluntary five-year warranty 
and promises that these products  
will be free from defects in materials, 
workmanship and construction for the 
duration of the warranty. 

DE Für ausgewählte Produkte gewährt 
Duravit eine freiwillige Garantie von 
fünf Jahren und verspricht, dass diese 
Produkte für die Laufzeit der Garantie 
frei von Material-, Herstellungs- oder 
Konstruktionsfehlern sind. 

EN Duravit provides a voluntary 
extended warranty on the SensoWash® 
models Starck f, D-Neo and Classic. 
The warranty certificate can be 
requested by registering on the 
website and is valid for 3 years. 

DE Duravit gewährt eine freiwillige  
Garantieverlängerung auf die  
SensoWash® Modelle Starck f, D-Neo 
und Classic. Das Garantiezertifikat 
kann durch Registrierung auf der  
Website angefordert werden und gilt 
für drei Jahre.

Duravit Products

Duravit  
Warranty

More information and current  
warranty conditions at 
duravit.com/lifetimewarranty
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Lifetime  
Warranty

DE Duravit legt bei der Entwicklung und 
Fertigung größten Wert auf Präzision 
und Nachhaltigkeit. Wir sind so über-
zeugt von der Qualität unserer Produk-
te, dass wir eine lebenslange Garantie 
auf unsere Keramiken gewähren. 

Alle Endkundinnen und Endkunden 
können ihre Duravit Keramik ganz ein-
fach bis drei Monate nach dem Kauf 
online auf duravit.de/lifetimewarranty 
registrieren und erhalten ein persönli-
ches Zertifikat. 

Sollte ein Material-, Herstellungs- oder 
Konstruktionsfehler entdeckt werden, 
kann der Anspruch ebenfalls online 
geltend gemacht werden. Duravit trägt 
im Garantiefall die Kosten für den Ein- 
und Ausbau des betroffenen Produkts.

EN Duravit attaches great importance  
to precision and sustainability in 
development and production. We are 
so convinced of the quality of our 
products that we provide a lifetime 
warranty on our ceramics. 

The end customer can easily  
register their Duravit ceramics online  
up to 3 months after purchase at  
duravit.com/lifetimewarranty and 
receive a personalised certificate. 

If a material, manufacturing or design 
defect is discovered, the claim can  
also be made online. In the event of  
a warranty claim, Duravit bears the  
costs of installing and removing the 
affected product.

Duravit Ceramics

More information and current  
warranty conditions at 
duravit.com/lifetimewarranty
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More about sustainability at 
duravit.com/sustainability

Sustainability

Sustainability Goals  
until 2030

EN It is our responsibility to treat our 
resources respectfully and to provide 
particularly durable and sustainable 
products. We achieve these 
sustainability goals by focusing on 
new technologies, sustainable 
materials and environmentally friendly 
logistics. 

A carbon-neutral manufacturing 
process is a central component of  
our strategy. Our goal is to be 
operating in a climate-neutral manner, 
without exception, by 2045.  
The opening of the world’s first 
carbon-neutral ceramic production 
plant in Canada is a quantum leap 
towards this goal. The plant makes  
a holistic contribution to our ‘local- 
for-local’ strategy. 

The responsible use of water is 
another core component of  
our strategy. This is evident both in  
our manufacturing processes and  
in the development of our products 
with water-saving technologies.

DE Es ist unsere Verantwortung, 
mit unseren Ressourcen respektvoll 
umzugehen und besonders langlebige 
und nachhaltige Produkte bereitzu-
stellen. Diese Nachhaltigkeitsziele 
erreichen wir, indem wir auf neue 
Technologien, nachhaltige Materialien 
und eine umweltfreundliche Logistik 
setzen. 

Zentraler Bestandteil unserer Strategie 
ist ein klimaneutraler Herstellungs-
prozess. Unser Ziel ist es, bis 2045 
ausnahmslos klimaneutral zu agieren. 
Die Eröffnung der weltweit ersten 
klimaneutralen Keramikproduktions-
anlage in Kanada ist ein Quanten-
sprung in Richtung dieses Ziels. Das 
Werk zahlt ganzheitlich auf unsere 
„local-for-local“ Strategie ein. 

Der verantwortungsvolle Umgang mit 
Wasser ist ein weiterer Kernbestandteil 
unserer Strategie. Dies zeigt sich 
sowohl in unseren Herstellungspro-
zessen selbst als auch in der 
Entwicklung unserer Produkte mit 
wassersparenden Technologien.

WaterRessources PeopleClimate 

10  Upgrade your everyday



SensoWash® D-Neo
Design by Duravit
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DuraShield®
Duravit Technology

EN The protective 2-in-1 glaze features a very smooth,
almost pore-free surface from which dirt and grime wash
off more easily. In addition, positively charged metal ions
create an invisible shield that eliminates 99.99 % of 
bacteriawithin 24 hours.

DE Die schützende 2-in-1-Glasur zeichnet sich durch
eine sehr glatte, nahezu porenfreie Oberfläche aus,
von der sich Schmutz und Kalk leicht abwaschen lassen.
Zusätzlich bilden positiv geladene Metallionen einen
unsichtbaren Schutzschild, der 99,99 % der Bakterien
innerhalb von 24 Stunden abtötet.
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Duravit
Technology
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DuraFlush
Duravit Technology
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EN The open rim design and bowl geometry guarantee a 
dynamic and efficient water flow, with a consumption of 
only 4.5 litres of water in Duravit Rimless® toilets. Optimal 
surface flushing reduces contamination of the ceramic.

DE Die offene Spülrandgestaltung sowie die Beckengeome-
trie garantieren bei Duravit Rimless® WCs eine dynamische 
und leistungsfähige Wasserführung bei nur 4,5 Litern  
Wasserverbrauch. Die optimale Flächenspülung reduziert 
die Verschmutzung der Keramik.

EN The innovative flushing technology has an impressive  
and extremely powerful flush flow which cleans the entire 
inner surface of the toilet perfectly and without any 
splashing. Two offset water openings cause the powerful 
flush flow to rotate.

DE Die innovative Spültechnologie besticht durch einen  
extrem kraftvollen Spülstrom, der die gesamte Innenfläche 
des WCs einwandfrei und ohne Überspritzen reinigt.  
Zwei versetzte Wasseröffnungen bringen den kraftvollen 
Spülstrom in Rotation.

More information at 
duravit.com/hygiene

EN Highly efficient and quiet rotary flush that achieves  
a thorough cleaning effect even with a low flush volume  
of 4/2 litres, thus saving water. The entire surface  
of the bowl is rinsed completely and without splashing.  
The rimless interior design increases hygiene and makes 
cleaning easier.

DE Hocheffiziente und geräuscharme Rotationsspülung,  
die bereits bei einer geringen Spülmenge von 4/2 Litern 
eine gründliche Reinigungswirkung erzielt und somit  
Wasser spart. Die gesamte Beckenoberfläche wird  
vollständig und ohne Überspritzen bespült. Die spülrand-
lose Innengestaltung erhöht die Hygiene und vereinfacht 
die Reinigung.

Hygiene
Duravit Technology
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Duravit  
Ceramics

Ceramic
Vero Air
Design by Duravit

Faucet
C.1 
Design by Kurt Merki Jr. 
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Duravit Ceramics

DuroCast®DuraCeram®
EN With DuraCeram®, Duravit is already using  
the material of the future. Unlike conventional 
bathroom ceramics, it allows extremely thin  
wall thickness without losing its robustness. 
DuraCeram® is easy-care, sustainable and opens 
up previously unimagined design possibilities  
in bathroom design.

DE Mit DuraCeram® verwendet Duravit den 
Werkstoff der Zukunft schon heute. Anders als 
herkömmliche Badkeramik lässt er extrem dünne 
Wandstärken zu, ohne dabei an Robustheit zu 
verlieren. DuraCeram® ist pflegeleicht, nachhaltig 
und eröffnet bislang ungeahnte gestalterische 
Möglichkeiten im Baddesign.

EN Robust in use, high-quality in design and  
pleasant to the touch – all this applies to the 
mineral material DuroCast®, which is available  
in four different versions for a wide range of 
applications. The easy-clean material is ideal  
for use in the bathroom.

DE Robust in der Nutzung, hochwertig im Design 
und mit angenehmer Haptik – all dies trifft  
auf den Mineralwerkstoff DuroCast® zu, der in 
vier verschiedenen Ausführungen für vielfältige 
Anwendungen erhältlich ist. Das reinigungs-
freundliche Material eignet sich bestens für die  
Verwendung im Bad. 

EN Sanitary ceramics are one of the most 
commonly used materials at Duravit. They are 
heat-resistant, non-fade, and the hygienically 
smooth glaze is also resistant to abrasion and 
scratches, as well as being easy to clean. 
Sanitary ceramics therefore provide the optimal 
prerequisite for durable washbasins and toilets.

DE Sanitärkeramik zählt zu den am häufigsten  
verwendeten Werkstoffen bei Duravit. Sie ist  
hitzebeständig, lichtecht und ihre hygienisch 
glatte Glasur ist zudem abrieb- und kratzfest  
sowie pflegeleicht. Entsprechend bietet  
Sanitärkeramik die optimale Voraussetzung  
für langlebige Waschbecken und WCs.

Materials
Duravit Technology

17



Furniture
White Tulip
Design by Philippe Starck

Ceramic
Bento Starck Box
Design by Philippe Starck
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Furniture

DE Die Duravit Badmöbelproduktion trägt  
das PEFC-Gütesiegel (PEFC/04-31-2357).  
PEFC ist die größte Institution zur Sicherstellung 
nachhaltiger Waldbewirtschaftung durch ein  
unabhängiges Zertifizierungssystem. Holz und 
Holzprodukte mit dem PEFC-Siegel stammen 
nachweislich aus ökologisch, ökonomisch und 
sozial nachhaltiger Forstwirtschaft. 

EN Duravit bathroom furniture production carries 
the PEFC seal of approval (PEFC/04-31-2357). 
PEFC is the largest institution ensuring 
sustainable forest management through an 
independent certification system.  
Wood and wood products with the PEFC seal 
have been proven to come from ecologically, 
economically and socially sustainable forestry. 

Made in Germany
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Features

Moisture-Resistant
EN The surfaces and edges of Duravit bathroom 
furniture meet the highest requirements. Careful 
processing seals the surfaces and makes them 
water-repellent. 

DE Die Oberflächen und Kanten der Duravit Badmö-
bel erfüllen höchste Anforderungen. Sorgfältigste 
Bearbeitung versiegelt die Oberflächen und macht 
sie wasserabweisend. 

Self-Closing
EN Self-closing, handle-free bathroom furniture  
can be closed again effortlessly by lightly tapping 
the front. 

DE Praktischer Selbsteinzug: Die Schubkästen  
lassen sich durch leichtes Antippen der Front völlig 
mühelos wieder schließen.

Anti-Fingerprint
EN The satin matt lacquered and super matt decor 
surfaces with a special anti-fingerprint coating are 
particularly easy to clean and maintain.

DE Besonders leicht zu reinigen und zu pflegen  
sind die seidenmatten Lackoberflächen und  
die supermatten Dekore mit einer speziellen  
Anti-Fingerprint-Beschichtung.

Tip-On
EN For functional ease of opening: handle-free 
bathroom furniture can be opened effortlessly with 
a simple tap thanks to the Tip-on mechanism. 

DE Für funktionalen Öffnungskomfort: Grifflose Bad-
möbel lassen sich dank des Tip-on-Mechanismus 
durch einfaches Antippen mühelos öffnen. 
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Duravit Technology

c-shapedc-bonded

EN The patented Duravit c-bonded technology 
allows the washbasin and base to be seamlessly 
connected using a sophisticated process.  
The material thickness of the washbasin 
becomes invisible and is reduced to a precise 
edge – for an elegant, streamlined appearance 
from every angle.

EN The c-shaped technology allows the perfectly 
parallel alignment of the ceramic basin with the 
furniture, with no overhang or recess, and with  
a precise join. Made entirely of DuraCeram®  
and specially processed, the c-shaped basins 
offer all the advantages of a ceramic glaze.

DE Die patentierte Duravit c-bonded Technologie 
erlaubt es, Waschbecken und Unterbau in einem 
aufwendigen Verfahren nahtlos zu verbinden.  
Die Materialstärke des Waschbeckens wird dabei 
unsichtbar und reduziert sich auf eine präzise 
Kante – für eine aus jeder Perspektive edle, 
durchgängige Optik.

DE Ein exakt paralleler Formverlauf von Keramik- 
becken und Möbel ohne Überstand oder  
Rücksprung und mit einer akkuraten Fuge kenn-
zeichnet die c-shaped Technologie.  
Komplett aus DuraCeram® gefertigt und speziell 
bearbeitet, bieten die c-shaped Becken alle  
Vorteile einer keramischen Glasur.

21



Aurena
DESIGN BY  
ANTONIO CITTERIO
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EN The Aurena bathroom series sets new 
standards in bathroom design. With clearly 
defined shapes, first-class materials and clever 
details, it brings timeless elegance to any 
bathroom. And the centrepiece of the series? 
The washstand made of high-quality ceramic, 
which has useful storage space and can be 
combined in a variety of ways. The perfectly 
proportioned design creates aesthetic tension. 

DE Die Badserie Aurena setzt neue Maßstäbe in  
Sachen Badezimmergestaltung. Mit klaren  
Formen, erstklassigen Materialien und cleveren 
Details bringt sie zeitlose Eleganz in jedes Bad. 
Das Herzstück der Serie? Ein Waschtisch aus 
hochwertiger Keramik, der praktische Ablageflä-
chen bietet und vielfältig kombiniert werden 
kann. Das perfekt proportionierte Design schafft 
ästhetische Spannung. 

25



All product variants and 
sizes of Aurena series at 
duravit.com/aurena

EN Soft lines and a clear silhouette:
the innovative design approach of Aurena
is skilfully emphasised by the balanced colour 
harmony and carefully selected materials.  
All the elements in the series thus combine  
into a coherent overall concept.

DE Weiche Linienführung und klare Silhouette: 
Der innovative Designansatz von Aurena  
wird durch die ausbalancierte Farbharmonie  
und ausgesuchte Materialien gekonnt hervorge-
hoben. Alle Elemente der Serie fügen sich so zu 
einem stimmigen Gesamtkonzept zusammen.
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Faucet
Wave
Design by Duravit

27
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White Tulip

Premium range

DESIGN

29
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EN The extraordinary shape of the White Tulip 
bathroom series follows the organic silhouette  
of a tulip in bloom, unfolding an almost sculptural 
and delicate character. Expressive details and 
timeless design in combination with first-class 
workmanship and high-quality materials satisfy 
even the highest demands.

DE Die außergewöhnliche Formgebung der  
Badserie White Tulip folgt der organischen  
Silhouette einer blühenden Tulpe und entfaltet 
so einen fast skulpturalen und zarten Charakter. 
Expressive Details und zeitloses Design in  
Verbindung mit erstklassiger Verarbeitung und 
hochwertigen Materialien erfüllen höchste  
Ansprüche.

31
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All product variants and  
sizes of White Tulip series at 
duravit.com/whitetulip
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Bento 
Starck Box
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

34  Upgrade your everyday



EN Bento Starck Box is an extravagant design 
statement for the highest architectural  
demands. Laid out like a Japanese lunch  
box, the washbasins, with their cleverly divided  
wet and dry areas, offer structured order and  
space for creativity.

DE Bento Starck Box ist das extravagante Design-
Statement für höchste architektonische Ansprü-
che. So sortiert wie eine japanische Lunchbox 
bieten die Waschbecken mit intelligent aufgeteil-
ten Nass- und Trocken-Bereichen strukturierte 
Ordnung und Raum für Kreativität.

Premium range 35



Faucet
White Tulip
Design by Philippe Starck

Towel ring
Starck T
Design by Philippe Starck

36  Upgrade your everyday



EN The Bento Starck Box bathroom series  
offers everything a dream bathroom needs.  
The spacious, freestanding infinity bathtub with  
a gently rounded headrest and sloping water 
channel around the edge provides a unique spa 
experience in your own bathroom.

DE Alles, was ein Traumbad braucht, bietet die 
Badserie Bento Starck Box: Für ein einzigartiges 
Spa-Erlebnis im heimischen Bad sorgt die groß-
zügige, freistehende Infinity-Badewanne mit 
sanft gerundeter Kopfstütze und umlaufender 
Wasserrinne.

All product variants and sizes 
of Bento Starck Box series at 
duravit.com/bentostarckbox
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Zencha
DESIGN BY  
SEBASTIAN HERKNER
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Premium range 39



Overview Aurena products: 
duravit.com/aurena

EN The Zencha bathroom series appeals to  
the senses with its harmonious combination  
of shapes, colours and materials.  
Inspired by Japanese design, it combines 
unusual freestanding basins with purist furniture.  
The most striking design feature of the basin  
and bathtub is their rounded shape, leading to  
a delicate edge which curves softly outwards.

DE Die Badserie Zencha spricht mit ihrer  
harmonischen Kombination aus Formen,  
Farben und Materialien die Sinne an. Inspiriert 
von japanischem Design kombiniert sie  
außergewöhnliche Aufsatzbecken mit puristi-
schen Möbeln. Auffälligstes Gestaltungsmerkmal  
von Becken und Badewanne ist die abgerundete 
Form, die in einen grazilen, weich nach außen 
gewölbten Rand mündet.

40  Upgrade your everyday



Faucet
White Tulip
Design by Philippe Starck

41



Faucet
C.1
Design by Kurt Merki Jr.
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EN The linear Zencha bathroom furniture creates  
an exciting contrast to the gently curved 
sanitaryware and perfectly rounds off the subtle 
material and colour schemes. As a storage  
space for everyday items, it structures the space 
and creates a sense of cosiness across different 
style themes. 

DE Die geradlinigen Zencha Badmöbel bilden  
einen spannenden Kontrast zu den sanft  
geschwungenen Sanitärobjekten und runden  
das subtile Material- und Farbkonzept perfekt 
ab. Als Stauraum für die Dinge des Alltags  
strukturieren sie den Raum und schaffen Wohn-
lichkeit über verschiedene Stilwelten hinweg. 

All product variants and  
sizes of Zencha series at
duravit.com/zencha
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Vitrium
DESIGN BY  
CHRISTIAN WERNER

EN The Vitrium bathroom series offers a feeling  
of comfort even in the smallest of spaces.  
The most striking design feature is the limited 
depth of the furniture, with an overhanging 
freestanding basin. A pleasant, natural feeling  
of comfort is created by the interesting look and 
feel of the materials, such as the matt DuroCast® 
of the basin. 

DE Die Badserie Vitrium bietet Geborgenheit  
auf kleinstem Raum. Auffälligstes Gestaltungs-
merkmal ist die geringe Möbeltiefe mit dem 
überstehenden Aufsatzbecken. Optisch und 
haptisch interessante Materialien wie das matte 
DuroCast® des Beckens schaffen ein angenehm 
natürliches Wohngefühl.

Premium range

Faucet
Tulum
Design by Philippe Starck
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EN Vitrium defines the standard for sophisticated, 
modern bathroom culture. The geometric 
bathroom furniture looks particularly elegant 
thanks to the fine metal frames. Backlit, 
translucent front panels made of Parsol glass 
make the furniture appear to almost float and  
act as a decorative showcase. 

DE Vitrium definiert den Standard für gehobene, 
moderne Badkultur. Die geometrischen 
Badmöbel wirken durch den feinen Metallrahmen 
besonders elegant. Hinterleuchtete, transluzente 
Fronten aus Parsol-Glas lassen das Möbel  
wie einen dekorativen Schaukasten beinahe 
schwebend erscheinen.

c-bonded
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Faucet
Wave
Design by Duravit

Towel hook
Starck T
Design by Philippe Starck
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EN The colour concept developed by designer 
Christian Werner includes washbasins, bathroom 
furniture and bathtubs. It is complemented  
by matching toilets designed by Antonio Bullo. 
Six different colour shades create a unique  
look in the bathroom, offering the possibility of 
unifying the entire bathroom.

DE Das von Designer Christian Werner entwickelte 
Farbkonzept umfasst Waschbecken, Badmöbel 
sowie Badewannen. Ergänzt wird es durch  
passende WCs, designt von Antonio Bullo. Sechs 
verschiedene Farbtöne sorgen für einen einzigar-
tigen Look im Bad und bieten so die Möglichkeit, 
das komplette Bad einheitlich zu gestalten. 

Colour up 
your 
everyday

DESIGN BY  
ANTONIO BULLO

All product variants and  
sizes of Vitrium series at
duravit.com/vitrium
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Starck 1
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

50  Upgrade your everyday



Starck Barrel

All product variants and  
sizes of Starck 1 series at 
duravit.com/starck1

EN With its clear, timeless style, the Starck Barrel 
washbasin has risen above transient bathroom 
trends and established itself as a design classic. 
The washbasin has been given an even more 
elegant look thanks to the innovative c-bonded 
technology. This sophisticated process connects 
the washbasin and base almost seamlessly with 
each other.

DE Mit ihrer klaren, zeitlosen Formensprache hat 
sich die Starck Tonne von kurzlebigen Badtrends 
abgehoben und als Designklassiker etabliert. 
Dank der innovativen c-bonded Technologie  
erhielt die Waschtischlösung einen noch elegan-
teren Look: Dabei werden Waschtisch und Unter-
bau in einem aufwendigen Verfahren nahezu 
nahtlos miteinander verbunden.
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Cape Cod
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

All product variants and  
sizes of Cape Cod series at 
duravit.com/capecod

EN Cape Cod features a unique,  
soft design and the use of innovative materials 
like DuraCeram®. The filigree, thin-walled 
washstands and eye-catching bathtubs offer an 
extraordinary visual and tactile experience.

DE Cape Cod zeichnet sich durch eine  
einzigartige, weiche Formensprache und den 
Einsatz innovativer Materialien wie DuraCeram® 
aus. Die filigranen, dünnwandigen Waschtische 
und die prägnanten Badewannen bieten ein  
außergewöhnliches optisches und haptisches 
Erlebnis.
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Faucet
C.1
Design by Kurt Merki Jr.
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Mirror
XSquare
Design by Kurt Merki Jr.

Faucet
D.1
Design by Matteo Thun & Antonio Rodriguez
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DuraSquare
DESIGN BY  
DURAVIT

EN DuraSquare combines apparent opposites:  
the striking, rectangular outer shape and the 
organically flowing inner contours. The basins 
form an eye-catching combination with their 
metal consoles, and are available in Chrome or 
Black Matt, and also as wall-mounted versions.

DE DuraSquare vereint scheinbare Gegensätze:  
die markante, rechteckige Außenform und die 
organisch fließende Innenkontur. Zum Blickfang 
werden die Becken in Kombination mit der  
Metallkonsole, erhältlich in Chrom oder Schwarz 
Matt, auch als wandhängende Variante.
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EN The elegant XSquare bathroom furniture  
with side chrome profile is available in a variety 
of finishes and is in perfect unity with the 
DuraSquare basins. The matching DuroCast® 
bathtubs have an attractive velvety feel.

DE Die eleganten XSquare Badmöbel mit seitli-
chem Chromprofil sind in einer Vielzahl von 
Oberflächen erhältlich und bilden eine perfekte 
Einheit mit den DuraSquare Becken. Die passen-
den Badewannen aus DuroCast® verfügen über 
eine samtige Haptik.
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All product variants and  
sizes of DuraSquare series at 
duravit.com/durasquare
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Luv
DESIGN BY  
CECILIE MANZ

EN The exceptional design of Luv combines 
Nordic purism with timeless elegance.  
The freestanding oval shells, with their fine lines, 
generous basins and clear edges, are optionally 
available with semi-gloss exterior surfaces in 
White or Grey. The distinctive oval form is also 
featured in the bathtubs.

DE Das außergewöhnliche Design von Luv vereint 
nordischen Purismus mit zeitloser Eleganz.  
Die ovalen Aufsatzschalen mit feinen Linien, 
großzügigen Becken und klaren Kanten  
sind optional mit seidenmatten Außenflächen  
in Weiß oder Grau erhältlich. Bei den Bade- 
wannen setzt sich die ovale Form stringent fort.
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Faucet
C.1
Design by Kurt Merki Jr.
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All product variants  
and sizes of Luv series at 
duravit.com/luv

EN Console tables on four gently curved, height-
adjustable feet form the basis of the washbasins. 
They are lacquered in a semi-gloss finish, with 
console panels made of high-quality natural 
materials which significantly enhance the feeling 
of space. Mirrors with an integrated dimming 
function and mirror heating complete the 
exclusive overall picture.

DE Konsolentische auf vier sanft geschwungenen, 
höhenverstellbaren Füßen bilden die Basis des 
Waschplatzes. Seidenmatt lackiert, mit Konso-
lenplatten aus hochwertigen Naturmaterialien, 
prägen sie maßgeblich das Raumgefühl. Spiegel 
mit integrierter Dimmfunktion und Spiegelhei-
zung runden das exklusive Gesamtbild ab.
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Happy D.2
DESIGN BY  
SIEGER DESIGN

Premium range 65



EN Finely rounded contours and the highest 
precision in combining ceramics and furniture 
underscore the modern elegance of the  
Happy D.2 series. A choice of no fewer than 
eleven body surfaces are available for the 
creation of individual styles: elegant wood or 
particularly matt surfaces which are nevertheless 
suitable for everyday use, in light and dark 
nuances.

DE Fein gerundete Konturen und höchste Präzisi-
on bei der Verbindung von Keramik und Möbel  
unterstreichen die moderne Eleganz der Serie 
Happy D.2. Für die Kreation individueller  
Stilwelten stehen insgesamt elf Korpus-Oberflä-
chen zur Wahl: edles Holz oder besonders  
matte und zugleich alltagstaugliche Oberflächen 
in hellen und dunklen Nuancen.
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Faucet
C.1 
Design by Kurt Merki Jr.
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Faucet
C.1 
Design by Kurt Merki Jr.
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DE Grifflose Fronten und geringe Materialstärken 
charakterisieren die Happy D.2 Möbel. Bei den 
Halbhochschränken garantieren kleine prakti-
sche Regalfächer in der Koffertür ein perfekt  
aufgeräumtes Innenleben. Wannen und Spiegel 
runden das Gesamtbild optimal ab. 

All product variants and  
sizes of Happy D.2 series at 
duravit.com/happyd2

EN Happy D.2 furniture also features handle-free 
fronts and minimal material thicknesses. In the 
mid-height cabinets, small shelves in the storage 
door are useful for ensuring a perfectly tidy 
interior. Bathtubs and mirrors perfectly complete 
the overall picture. 
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EN The Vero ceramic series is a modern design 
classic that combines purism with a touch  
of nostalgia. The distinctive rectangular style  
is not only extremely elegant, but also 
particularly planning-friendly and durable.

DE Die Keramikserie Vero ist ein moderner  
Designklassiker, der Purismus mit einem Hauch 
Nostalgie verbindet. Die konsequent rechteckige 
Formensprache erweist sich nicht nur als äußerst 
elegant, sondern auch als besonders planungs-
freundlich und langlebig.

Premium range

Vero
DESIGN BY  
DURAVIT

All product variants  
and sizes of Vero series at 
duravit.com/vero
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Vero Air
DESIGN BY  
DURAVIT

EN Timeless geometry reinterpreted: Vero Air 
combines the distinctive rectangular design of 
the classic Vero with a new precision. Technical 
advances now permit the production of ceramics 
and bathtubs with streamlined proportions, 
exact radii and narrow edges.

DE Zeitlose Geometrie neu interpretiert: Vero Air 
verbindet die konsequent rechteckige Formen-
sprache des Klassikers Vero mit neuer Präzision. 
Technische Erweiterungen ermöglichen Kerami-
ken und Wannen mit optimierten Proportionen, 
exakten Radien und schmalen Rändern.
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Faucet
C.1 
Design by Kurt Merki Jr.

Furniture c-bonded
L-Cube
Design by Christian Werner
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All product variants and  
sizes of Vero Air series at 
duravit.com/veroair

EN Modern Rimless® toilets, bathtubs with  
striking shapes and linear bathroom furniture 
continue the series’ distinctive design language. 
Optionally available are c-bonded solutions 
which merge ceramics and furniture into a purist 
masterpiece creating a strong design identity.  

DE Moderne Rimless® WCs, prägnant geformte  
Badewannen und geradlinige Badmöbel führen 
die Designsprache der Serie konsequent fort. 
Optional sind c-bonded Lösungen erhältlich, bei 
denen Keramik und Möbel zu einem puristischen 
Meisterstück verschmelzen und so eine starke 
gestalterische Identität erhalten.  
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DESIGN BY  
PATRICIA URQUIOLA

Balcoon
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EN The Balcoon bathroom series creates  
a fascinating combination of modernity and 
timeless elegance – with a strong design 
identity. The new ceramic colour Clay Terra Matt  
and the nature-inspired colour scheme of  
the bathroom furniture, in shades of white,  
earthy brown tones and anthracite, allow  
exceptional colour combinations.

DE Die Badserie Balcoon schafft eine  
faszinierende Verbindung von Modernität und 
zeitloser Eleganz – mit starker Designidentität. 
Die neue Keramikfarbe Clay Terra Matt und  
das von der Natur inspirierte Farbschema der  
Badmöbel mit Abstufungen zwischen Weiß,  
erdigen Brauntönen und Anthrazit erlauben  
außergewöhnliche Farbkombinationen.
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EN Simple geometric shapes are combined  
with clear lines. The design of Balcoon also  
plays with height differences, overhangs  
and superimposed materials and textures.  
This creates a restrained aesthetic with  
long-lasting appeal that simultaneously  
radiates warmth and accessibility.

DE Einfache geometrische Formen verbinden  
sich mit klaren Linien: Das Design von Balcoon 
spielt zudem mit Höhenunterschieden, Auskra-
gungen und der Überlagerung von Materialien 
und Texturen. So entsteht eine zurückhaltende, 
langlebige Ästhetik, die gleichzeitig Wärme  
und Zugänglichkeit ausstrahlt.
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All product variants and  
sizes of Balcoon series at 
duravit.com/balcoon

79



DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK 

Sivida
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EN Sivida is a bathroom range suitable for 
everyday use with a wide range of design 
options. Round or square freestanding basins 
and precisely shaped consoles made of the 
mineral-cast material DuroCast® form just as 
perfect an optical unit as the simple, rectangular 
washstand furniture.

DE Sivida ist ein alltagstaugliches Waschplatz-
programm mit vielfältigen Gestaltungsmöglich-
keiten. Runde oder eckige Aufsatzbecken  
und präzise geformte Konsolen aus dem Mineral-
gusswerkstoff DuroCast® bilden eine ebenso 
perfekte optische Einheit wie der schlichte, 
rechteckige Möbelwaschtisch.
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EN The freestanding basin and console  
are available in Dark Grey Matt, Pale Green Matt  
and White Matt. The two-tone design sets a 
striking accent with white as an option for either 
the inside or outside of the basin.

DE Aufsatzbecken und Konsole sind in den Farben 
Dunkelgrau Matt, Blassgrün Matt und Weiß Matt 
erhältlich. Besondere Akzente setzt das zweifar-
bige Design, bei dem die Becken wahlweise  
innen oder außen weiß sind.

Faucet
Tulum
Design by Philippe Starck
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Furniture
Sivida
Design by Christian Werner

Faucet
Wave
Design by Duravit

Ceramic
Sivida
Design by Philippe Starck
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EN The linear bathroom furniture in six colours  
fits seamlessly into the aesthetic of the series. 
Metal elements such as handles, towel rails and 
furniture feet, optionally in Chrome or Diamond 
Black, are tastefully highlighted.

DE Die geradlinigen Badmöbel in sechs Farben  
fügen sich nahtlos in die Ästhetik der Serie ein. 
Geschmackvolle Akzente setzen Metallelemente 
wie Griffe, Handtuchhalter und Möbelfüße,  
wahlweise in Chrom oder Diamantschwarz.

All product variants  
and sizes of Sivida series at 
duravit.com/sivida
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Qatego
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DE Qatego ist eine Badserie mit klaren, reduzier-
ten Elementen, die gleichzeitig eine beruhigende 
Atmosphäre schafft. Das Design ist durch sanft 
vom Wasser geschliffene Steine inspiriert.  
Bei der Materialwahl legte Studio F. A. Porsche 
großen Wert auf haptisch angenehme Oberflä-
chen. Als Gegenpol zur Hektik des Alltags wird 
das Bad durch die schlichte Formensprache  
der Serie zum privaten Rückzugsort.  
Unterstützt wird dieses Gefühl der Ruhe durch 
die natürliche Ausstrahlung: Holz, Keramik  
und Naturstein verbinden sich zu einer harmoni-
schen Badeinrichtung, die durch gekonnt  
akzentuierte Nischen eine unverwechselbare  
Atmosphäre schafft.

EN Qatego is a bathroom series with clear, 
reduced elements which, at the same time, 
creates a soothing atmosphere.  
The design is inspired by stones gently  
polished by water. When selecting the materials,  
Studio F. A. Porsche focused on surfaces  
with a pleasant feel. As an antidote to the hustle 
and bustle of everyday life, the simple style  
of the series turns the bathroom into a private 
retreat. This feeling of calm is promoted  
by the natural aura: wood, ceramic and natural 
stone combine to create a harmonious bathroom 
setting which creates a distinctive atmosphere 
through skilfully accentuated niches.
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Faucet
Wave
Design by Duravit

Soap dish
Starck T
Design by Philippe Starck
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EN The functional storage management  
of Qatego furniture features an exciting interplay  
of open and closed surfaces. The open 
compartments, with optional lighting, soften  
up the stark geometric shapes and bring a cosy 
atmosphere to the bathroom. The matching 
bathtubs are made of the mineral-cast material 
DuroCast®, with a fine velvety surface.

DE Das funktionale Stauraummanagement  
der Qatego Möbel zeichnet sich durch einen 
spannenden Wechsel von offenen und  
geschlossenen Flächen aus. Dabei lockern  
die offenen Fächer mit optionaler Beleuchtung 
die strenge geometrische Form auf und  
bringen eine wohnliche Atmosphäre ins Bade-
zimmer. Die passenden Badewannen werden  
aus dem Mineralgusswerkstoff DuroCast® mit 
samtig-feiner Oberfläche gefertigt.

All product variants and  
sizes of Qatego series at 
duravit.com/qatego
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Classic range

DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

ME by Starck

EN ME by Starck meets the demand for a pure 
aesthetic and blends into completely different 
style worlds. The filigree edge makes the 
washbasin appear light and almost rimless, 
despite its comfortable, deep inner basin. The 
particularly flat furniture washbasin with its 
unique lines boasts a generous storage area.

DE ME by Starck wird dem Anspruch nach purer  
Ästhetik gerecht und fügt sich dabei in völlig  
unterschiedliche Stilwelten ein. Die filigrane  
Kante lässt die Waschtische nahezu randlos  
und leicht erscheinen, trotz tiefer, komfortabler  
Innenbecken. Der besonders flache Möbel-
waschtisch mit einzigartiger Linienführung  
beeindruckt mit großzügigen Ablageflächen.
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Furniture
L-Cube
Design by Christian Werner

Faucet
C.1 
Design by Kurt Merki Jr. 
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EN A clear design, thin rim, deep inner basin – 
Duravit ME by Starck washbasins are full of 
possibilities. The delicate edge gives the 
washbasins a light, almost rimless appearance, 
while their inner basins are conveniently deep.  
In addition to classic White, the ME by Starck 
ceramics are also available in the visually 
interesting White Satin Matt ceramic surface, 
which has a pleasant feel.

DE Klares Design, dünner Rand, tiefes Innen- 
becken – Duravit ME by Starck Waschtische  
bieten viele Möglichkeiten. Die filigrane Kante 
lässt die Waschtische nahezu randlos und  
leicht erscheinen, obgleich tiefer, komfortabler  
Innenbecken. Neben klassischem Weiß sind  
die ME by Starck Keramiken auch in der optisch  
interessanten und haptisch angenehmen  
Keramikoberfläche Weiß Seidenmatt erhältlich.
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All product variants and  
sizes of ME by Starck series at 
duravit.com/mebystarck

EN The Hero Edition combines the iconic  
ME by Starck design with state-of-the-art 
technology. The powerful yet quiet rotational 
flush technology, DuraFlush, guarantees  
efficient high-level flushing performance even 
with small amounts of water though saving water. 
The bowl surface is completely rinsed without 
water splashing over the rim. The minimalist 
interior without rim, significantly reduces 
cleaning effort. Additionally, the DuraShield® 
ceramic glaze, with its antibacterial properties 
and super-smooth surface, ensures optimal 
cleanliness. The Hero Edition is fitted with an 
ergonomic toilet seat and is easy to install.

DE Die Hero Edition vereint das ikonische  
ME by Starck Design mit modernster Technolo-
gie. Dank der leistungsstarken und flüsterleisen 
Rotationsspülung DuraFlush wird selbst mit  
geringen Wassermengen eine effiziente Spül- 
leistung auf hohem Niveau erzielt. Dabei wird die 
gesamte Beckenoberfläche vollständig bespült, 
ohne dass Wasser über den Rand spritzt.  
Das spülrandlose Design mit minimalistischem 
Innenleben ohne Stufe im Siphon reduziert  
den Reinigungsaufwand erheblich. Zusätzlich 
gewährleistet die Keramikglasur DuraShield®  
mit antibakterieller Wirkung und superglatter  
Oberfläche optimale Sauberkeit. Ein ergonomi-
scher WC-Sitz und die einfache Installation  
vervollständigen das durchdachte Konzept.

Hero Edition
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Accessories
Starck T
Design by Philippe Starck
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DuraStyle
DESIGN BY  
MATTEO THUN & ANTONIO RODRIGUEZ

EN DuraStyle is a unique bathroom series  
whose visual lightness unfolds its special effects 
in virtually any ambience. The deliberately 
restrained style offers enormous design freedom 
and inspires purists and design lovers alike.

DE DuraStyle ist eine einzigartige Badserie,  
deren visuelle Leichtigkeit in praktisch jedem 
Ambiente ihre besondere Wirkung entfaltet.  
Die bewusst zurückhaltende Formensprache 
bietet einen enormen Gestaltungsspielraum  
und begeistert Puristinnen und Puristen sowie 
Designliebende gleichermaßen.
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All product variants and  
sizes of DuraStyle series at 
duravit.com/durastyle
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Starck 3
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK
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Classic range

All product variants and  
sizes of Starck 3 series at 
duravit.com/starck3

EN The Starck 3 bathroom series shows what  
makes for sustainably good design:  
a concentration on the essentials, a wide variety 
and scope for personal design. The narrow 
edges of the objects, bevelled towards the rear 
panel, are unmistakable.

DE Die Badserie Starck 3 zeigt, was nachhaltig  
gutes Design ausmacht: Konzentration auf das 
Wesentliche, eine große Vielfalt und Freiraum  
für die persönliche Gestaltung. Unverwechselbar 
ist der schmale, zur Rückwand aufgekantete 
Rand der Objekte.
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1930 Series
DESIGN BY  
DURAVIT

EN A traditional country house style, interpreted 
with a modern twist. The octagonal shape  
of the 1930 ceramic series fits perfectly into both 
classic and avant-garde spatial concepts  
and transforms the bathroom into a cosy place 
of retreat.

DE Traditioneller Landhausstil modern interpre-
tiert: Die achteckige Form der Keramikserie 1930 
fügt sich sowohl in klassische als auch in avant-
gardistische Raumkonzepte ein und verwandelt 
das Bad in einen wohnlichen Rückzugsort.

All product variants  
and sizes of 1930 Series at 
duravit.com/1930series
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DESIGN BY  
BERTRAND LEJOLY

D-Neo
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EN D-Neo outlasts the trends and is the perfect 
companion for every day and every lifestyle. The 
clear design creates freedom and offers design 
elements for developing an individual style which 
are far more than just functional items. Oval or 
round freestanding basins emphasise the design 
diversity of D-Neo. All toilets are equipped with 
Duravit Rimless® technology and achieve perfect 
flushing results.

DE D-Neo überdauert Trends und ist der perfekte 
Begleiter für jeden Tag und jeden Lifestyle.  
Die klare Formgebung schafft Freiräume und 
gibt der Entfaltung des individuellen Stils  
Designelemente an die Hand, die weit mehr als 
nur Funktionalitäten abbilden. Ovale oder runde  
Aufsatzbecken unterstreichen die gestalterische 
Vielfalt von D-Neo. Alle WCs sind mit der Duravit 
Rimless® Technologie ausgestattet und erzielen 
perfekte Spülergebnisse.
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EN In addition to the ceramics, the D-Neo range 
includes high-quality furniture, a wide range of 
bathtub options and a matching range of taps – 
all in the best quality for the individual design  
of any bathroom. Asymmetrical washbasins 
combined with matching washstands catch the 
eye with their useful shelf space. One highlight  
is the freestanding bathtub made of DuroCast® 
with a velvety look and feel, with the design 
based on the oval freestanding basin.

DE Neben Keramiken kann mit hochwertigen  
Möbeln, vielfältigen Wannenoptionen und der 
passenden Armaturenreihe von D-Neo jedes Bad 
individuell gestaltet werden – in bester Qualität 
und zu einem attraktiven Preis. Asymmetrische 
Waschbecken, kombiniert mit passenden 
Waschtischunterbauten, werden zum Blickfang 
mit praktischer Ablagefläche. Ein Highlight ist die 
freistehende Badewanne aus DuroCast® in sam-
tiger Optik und Haptik, deren Formensprache 
sich am ovalen Aufsatzbecken orientiert.

All product variants and  
sizes of D-Neo series at 
duravit.com/dneo
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DESIGN BY  
DURAVIT

Duravit No.1
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EN The Duravit No.1 complete bathroom series 
impresses with its purist, modern, timeless look, 
its compact, clear and comprehensive product 
range, and an excellent price–performance ratio 
in the entry-level range. Focusing on the 
essentials, Duravit No.1 opens up many different 
possible combinations and so offers the perfect 
basis for a wide range of bathroom plans and 
needs – a high-quality upgrade for every day.

DE Die Komplettbadserie Duravit No.1 überzeugt  
mit puristisch-moderner, zeitloser Optik, einem 
kompakten, klaren und umfassenden Produkt-
programm und hervorragendem Preis-Leistungs- 
Verhältnis im Einstiegsbereich. Konzentriert auf 
das Wesentliche, eröffnet Duravit No.1 vielfältige 
Kombinationsmöglichkeiten und offeriert  
somit die perfekte Basis für unterschiedlichste 
Badplanungen und Bedürfnisse: ein qualitativ 
hochwertiges Upgrade für jeden Tag.
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EN Duravit No.1 has everything a beautiful, contemporary 
bathroom needs: washbasins and toilets in different 
designs, complemented by practical bathroom furniture 
in White Matt or Anthracite Matt and a high-quality, 
functional tap range with sustainable product features. 
Trapezium-shaped built-in bathtubs, which are very 
comfortable to lie in and have an optional jacuzzi 
function, round off the selection. 

DE Duravit No.1 hat alles, was ein schönes, zeitgemäßes  
Bad braucht: Waschbecken und WCs in verschiedenen 
Ausführungen, praktische Badmöbel in Weiß Matt  
oder Anthrazit Matt sowie ein qualitativ und funktional 
hochwertiges Armaturenprogramm mit nachhaltigen 
Produkteigenschaften. Trapezförmige Einbau- 
badewannen mit hohem Liegekomfort und optionaler 
Whirlfunktion runden die Auswahl ab.

All product variants and  
sizes of Duravit No.1 series at
duravit.com/duravitno1
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Entrance range

DESIGN BY  
SIEGER DESIGN

D-Code
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EN With an attractive price–performance ratio, 
D-Code covers the entire spectrum of bathroom 
design. The furniture, with its easy-care colour 
décor and wood grain, offers a choice of 
contemporary green tones, and warm and cosy 
nuances from Taupe to Oak and Anthracite.  
The Chrome or Black handles match the taps  
and accessories.

DE Mit einem attraktiven Preis-Leistungs-Verhält-
nis deckt D-Code die gesamte Bandbreite der 
Badgestaltung ab. Bei den Möbeln mit pflege-
leichten Farb- und Holzdekoren stehen moderne 
Grüntöne, wohnlich-warme Nuancen von Taupe 
bis Eiche sowie Weiß und Anthrazit zur Auswahl. 
Die Griffe in Chrom oder Schwarz sind auf Arma-
turen und Accessoires abgestimmt.
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All product variants and  
sizes of D-Code series at 
duravit.com/d-code

EN Toilets with Rimless® flushing 
technology for effective hygiene, as 
well as shower trays, bathtubs and 
jacuzzi tubs made of acrylic, round  
off the modern bathroom fittings. 
Whether in the family bathroom or in 
the guest bathroom, the wide and 
diverse range offers individual 
possibilities for every room size.

DE WCs mit Rimless® Spültechnologie  
für effektive Hygiene sowie Dusch-, 
Bade- und Whirlwannen aus Acryl 
komplettieren die moderne Badaus-
stattung. Ob im Familienbad oder im 
Gästebad: Die breite Programmvielfalt 
bietet individuelle Möglichkeiten für 
jede Raumgröße.
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Premium range

Ceramic
DuraSquare
Design by Duravit

DESIGN BY  
CHRISTIAN WERNER

L-Cube
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EN L-Cube is a bathroom furniture range that 
focuses on the essentials. The straight,  
handle-free fronts not only create an impression 
of calmness, but can also be cleaned more 
quickly and easily. 

DE L-Cube ist ein Badmöbelprogramm, das sich  
auf das Wesentliche konzentriert. Die geraden, 
grifflosen Fronten erzeugen nicht nur optische 
Ruhe, sie lassen sich auch schneller und einfa-
cher reinigen.

L-Cube
c-bonded
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Ceramic
Cape Cod
Design by Philippe Starck 

Faucet
C.1
Design by Kurt Merki Jr.
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All product variants and  
sizes of L-Cube series at 
duravit.com/lcube

EN The L-Cube base cabinets are perfectly  
matched to the Duravit ME by Starck, Starck 3 
and Vero Air ceramic series. Freestanding 
washbasins from many other series can be 
combined with the console base cabinets,  
so offering an even greater choice. With a large 
number of surfaces, there are virtually no 
limitations on the scope for design.

DE Die L-Cube Unterschränke sind perfekt auf  
die Duravit Keramikserien ME by Starck, Starck 3 
und Vero Air abgestimmt. Aufsatzwaschtische 
vieler weiterer Serien lassen sich mit den Konso-
lenunterschränken kombinieren und bieten so 
eine noch größere Auswahl. Mit einer Vielzahl 
von Oberflächen sind der Gestaltungsfreiheit 
kaum Grenzen gesetzt.



Ceramic
D-Neo
Design by Bertrand Lejoly 

Faucet
D-Neo
Design by Bertrand Lejoly
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Classic range

DESIGN BY  
CHRISTIAN WERNER

Ketho.2

Ceramic
Vero Air
Design by Duravit
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All product variants and  
sizes of Ketho.2 series at 
duravit.com/ketho2

EN The Ketho.2 bathroom furniture range is an  
all-rounder with a wide range of design options 
and fits into any modern bathroom ambience. 
Distinctive features are the clear, well-
proportioned basic shapes and the striking 
handle strips.

DE Das Badmöbelprogramm Ketho.2 ist ein  
Allrounder mit vielfältigen Gestaltungsoptionen, 
der sich in jedes moderne Badambiente einfügt. 
Charakteristisch sind die klare, wohlproportio-
nierte Grundform und die markanten Griffleisten.

Ceramic
ME by Starck
Design by Philippe Starck

Faucet
D-Neo
Design by Bertrand Lejoly
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Ceramic
Vero Air
Design by Duravit 

Faucet
C.1 
Design by Kurt Merki Jr. 

Accessories
Karree
Design by Duravit
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Universal 
light and mirror
DESIGN BY  
DURAVIT

EN With the Universal Light and Mirror range,  
Duravit shows how to bring the best and most 
beautiful light into any bathroom. Three different 
variants offer scope for individual settings –  
always with the highest standards of design, 
functionality and comfort.

DE Mit dem Universalprogramm Licht und Spiegel 
zeigt Duravit, wie sich bestes und schönstes Licht  
in jedes Badambiente bringen lässt. Drei unter-
schiedliche Varianten bieten Raum für individuelle 
Inszenierungen – immer mit höchstem Anspruch  
an Design, Funktionalität und Komfort. 
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Downlight
Waschplatz-Beleuchtung 

Integrated power socket unit
Schalter/Steckdose-Einheit im Korpus 

Mirrored back panel
Verspiegelte Rückwand

Downlight
Waschplatz-Beleuchtung  

De-fogging system
Spiegelheizung 

Sensor-operated light
Licht durch Sensorschaltung 

Mirror cabinets are available in various sizes in 
three different versions from the Universal range.  
As with the Universal mirror program, three design 
variants are on offer, with an optional  
mounting frame for “good” and “better”.

Die Spiegelschränke des Universalprogramms  
sind zudem in mehreren Abmessungen und drei 
verschiedenen Ausführungen erhältlich. Wie beim 
Spiegelprogramm sind drei Design-Varianten  
erhältlich, wahlweise mit einem Einbaurahmen für 
„good“ und „better“.

EN The mirrors with single light field, dual light 
fields and 4-sided ambient light are available  
in three different versions:

Good	  �On/off function to be operated with  
external switch only

Better	  �Equipped with sensor switch bottom 
right for on/off function 

Best	  �Combines the following features:  
sensor switch for on/off  
function, integrated LED-dimming 
function, defog system, downlight  
(always included for ambient light)

DE Die Spiegel mit Randlichtfeld oben,  
Randlichtfeldern seitlich und Ambient Light sind  
in drei verschiedenen Ausführungen erhältlich:

Good	  �Alle Modelle sind mit einer Wand- 
schaltung ausgerüstet.

Better	  �Die Beleuchtung funktioniert per  
Sensorschaltung: Mit einer Handbewe-
gung lässt sich das Licht berührungslos 
ein- und ausschaltet.

Best	  �Per Sensorschaltung wird das Licht  
berührungslos ein- und ausgeschalten. 
Eine integrierte Heizung verhindert  
zudem das Beschlagen der Spiegelfläche.

All product variants and sizes of  
Universal Light and Mirror series at 
duravit.com/mirrors
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DESIGN BY  
DURAVIT

Tempano

EN Seamless, comfortable and with a minimalist 
design, the Tempano shower tray series is 
perfectly tailored to modern bathroom design 
and offers flexibility in planning and installation. 
Whether flush with the floor, semi-recessed or 
surface-mounted, Tempano adapts to various 
structural conditions and individual preferences.

DE Fugenlos, komfortabel und in puristischem  
Design: Die Duschwannenserie Tempano ist per-
fekt abgestimmt auf die moderne Badgestaltung 
und bietet Flexibilität bei Planung und Einbau. 
Ob bodenbündig, halb aufgesetzt oder aufge-
legt, Tempano passt sich den unterschiedlichs-
ten baulichen Gegebenheiten und individuellen 
Vorlieben an.

All product variants and  
sizes of Tempano series at 
duravit.com/tempano
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DESIGN BY  
DURAVIT

Sustano

EN Sustano is the first recyclable shower tray  
made of DuroCast® Nature. In addition to the flat, 
rimless design, the range offers a wide range of 
dimensions and has an impressively attractive 
price. With five attractive, matt colours and the 
option of glossy white, Sustano opens up a wide 
range of possibilities suitable for any bathroom 
design. Thanks to its non-porous surface,  
the shower tray feels pleasantly warm and is easy 
to clean.

DE Sustano ist die erste recyclingfähige Dusch-
wanne aus DuroCast Nature. Neben dem flachen  
und randlosen Design bietet das Programm  
vielfältige Abmessungen und überzeugt mit  
einem attraktiven Preis. Farblich eröffnet Sustano 
mit fünf attraktiven matten Farben sowie der  
Option Weiß glänzend vielfältige Möglichkeiten, 
passend zu jeder Badgestaltung. Dank der po-
renfreien Oberfläche fühlt sich die Duschwanne 
angenehm warm an und ist leicht zu reinigen.

All product variants and  
sizes of Sustano series at 
duravit.com/sustano
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DESIGN BY  
EOOS

Stonetto
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All product variants and  
sizes of Stonetto series at 
duravit.com/stonetto

EN Stonetto is made entirely of DuroCast® 
UltraResist. The matt, solid-coloured tray surface 
with a removable drain cover has been optimised 
for the increased water flow from large shower 
heads and rain showers. With its design reduced 
to the essentials, the shower tray fits perfectly 
into any architecture and ambience.

DE Stonetto ist durchgehend aus DuroCast®  
UltraResist gefertigt. Die matte, durchgefärbte 
Wannenfläche mit abnehmbarer Ablaufabde-
ckung ist für einen erhöhten Wasserdurchfluss  
aus großen Duschköpfen und Regenbrausen  
optimiert. Mit ihrem auf das Wesentliche redu-
zierten Design fügt sich die Duschwanne perfekt 
in Architektur und Ambiente ein.
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Bathtubs

Bathtub
Vitrium
Design by Duravit

Faucet
Wave
Design by Duravit
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Features

Freestanding bathtubs
EN Freestanding bathtubs can be placed anywhere  
in the room. They are available as single- or two-
seaters in different designs.  

DE Freistehende Badewannen können beliebig im 
Raum platziert werden. Sie sind in verschiedenen 
Designs als Ein- oder Zweisitzer erhältlich.

Built-in bathtubs
EN Single- or two-seater built-in bathtubs can be 
clad in a variety of ways with materials that match 
the individual furnishings. 

DE Ein- oder zweisitzige Einbaubadewannen können 
vielfältig mit individuell zur Einrichtung passenden 
Materialien verkleidet werden.

Back-to-wall bathtubs
EN Back-to-wall bathtubs are installed lengthwise  
in front of a wall and are available as single- or  
two-seaters in various designs. 

DE Vorwand-Badewannen werden längsseitig vor  
einer Wand montiert und sind als Ein- oder Zwei-
sitzer in verschiedenen Designs erhältlich.

Corner bathtubs
EN Minimum space requirements: positioning a 
single- or two-seater bathtub in a corner makes  
the most of the space. 

DE Minimaler Platzbedarf: Die Positionierung einer 
ein- oder zweisitzigen Badewanne in einer Ecke 
nutzt den Raum optimal aus.

Qatego Cape Cod

Luv Balcoon

EN Everyday wellness for your bathroom:  
the sophisticated design of our Duravit bathtubs, 
coupled with perfectly formed functionality, will 
become the centre of your personal wellness oasis.

DE Alltags-Wellness für Ihr Bad: Das durchdachte 
Design unserer Duravit Badewannen, gepaart  
mit formvollendeter Funktionalität, wird zum 
Mittelpunkt Ihrer persönlichen Wellness-Oase.
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Vero Air
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Bento Starck Box

Starck Air System
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All product variants  
and sizes of bathtubs at 
duravit.com/bathtubs

Paiova 5

Happy D.2
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White Tulip

141



SensoWash® 

Overview of SensoWash® at 
duravit.com/sensowash
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EN Comfort and hygiene on a whole new  
level – that's exactly what a shower toilet 
guarantees! Shower toilets are nearly 
indistinguishable from conventional toilets 
on the outside, but they have an added 
shower function on the inside. With a simple 
touch of a button, the pleasant, adjustable 
water stream will leave you feeling 
unbeatably fresh. SensoWash® by Duravit is 
an innovative and extensive range of high-
quality shower toilets. The timeless designs 
fit perfectly into any bathroom design, and 
the products set new standards for hygiene, 
ease of use and overall well-being.

DE Komfort und Hygiene auf einem neuen 
Niveau – genau das garantiert ein Dusch-
WC! Äußerlich kaum von einer 
herkömmlichen Toilette zu unterscheiden, 
verfügen Dusch-WCs über eine zusätzliche 
Duschfunktion. Die besonders gründliche 
und gezielte Reinigung sorgt auf natürliche 
Weise für ein unschlagbares, lang 
anhaltendes Frischegefühl auf Knopfdruck.
SensoWash® von Duravit ist ein innovatives 
und umfangreiches Programm hochwertiger 
Dusch-WCs, die sich dank ihres zeitlosen 
Designs mühelos in die Badgestaltung 
einfügen und neue Maßstäbe für Hygiene, 
Bedienkomfort und Wohlbefinden setzen.

Shower 
toilet
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More about SensoWash® Starck f at 
duravit.com/sensowash-starckf
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SensoWash® 
Starck f
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK

DE SensoWash® Starck f steht für modernste  
reinigungsfreundliche WC-Hygiene auf höchstem 
technischen Niveau und in kompromisslos  
puristischer Optik. Alle Komponenten wurden  
so optimiert, dass die gesamte Technik „unsicht-
bar“ im Keramikkörper Platz findet. Der flache 
Sitz und die dahinterliegende weiße Abdeckung 
bilden eine stringente, harmonische Einheit, die 
optimal zu allen Duravit Designserien passt.  
SensoWash® Starck f ist in den drei Ausstattungs- 
varianten Pro, Plus und Lite erhältlich, abge-
stimmt auf die persönlichen Bedürfnisse.

EN SensoWash® Starck f represents the most  
modern, hygienic and easy-to-clean toilet at the 
highest technical level with an uncompromisingly 
minimalist look. All components have been  
optimised so that the technology is “invisibly" 
concealed within the ceramic bowl. The flat seat 
and white lid behind it create a harmonious unit 
that goes perfectly with all Duravit design series. 
SensoWash® Starck f is available in three  
versions – Pro, Plus, and Lite – perfectly tailored 
to meet your personal needs.
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SensoWash® 
D-Neo
DESIGN BY  
DURAVIT

More about SensoWash® D-Neo at 
duravit.com/sensowash-dneo
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DE SensoWash® D-Neo ist das kompakte Dusch-
WC mit hervorragendem Preis-Leistungs-
Verhältnis. Passend zu allen Duravit Designserien 
fügt sich das klare, geradlinige Design diskret  
in jeden Raum ein. Mit ausgereifter Markentech-
nologie, Standard-Funktionen sowie integrierter 
Sitzheizung bietet es angenehmen Dusch-WC- 
Komfort zum moderaten Preis.

EN SensoWash® D-Neo is a compact shower toilet 
with an excellent price–performance ratio that 
goes well with all Duravit design series. Its clear, 
straightforward design blends seamlessly into 
any room. With sophisticated brand technology, 
extensive functions and integrated seat heating, 
you'll experience the perfect comfort of a shower 
toilet at an attractive price.
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SensoWash® 
Classic
DESIGN BY  
PHILIPPE STARCK
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EN SensoWash® Classic combines stylish  
design with extensive shower-toilet functions 
that guarantee that perfectly fresh feeling and 
maximum comfort. The seat blends in 
seamlessly with the ceramic bowl and is available 
to match five different Duravit design series.  
The subtle yet striking exterior is extremely 
sophisticated thanks to its elegant glass-look 
cover, while illuminated touch buttons make 
using it an intuitive and user-friendly experience.

DE SensoWash® Classic kombiniert ein stilvolles  
Design mit vollumfänglichen Dusch-WC- 
Funktionen, die angenehme Frische und höchs-
ten Komfort garantieren. Der Sitz fügt sich  
harmonisch als optische Fortsetzung der  
Keramik ein und wird individuell passend zu fünf 
Duravit Design-Serien angeboten. Das dezente, 
aber dennoch markante Äußere gewinnt durch 
die edle Abdeckung in Glasoptik an Eleganz, 
während beleuchtete Touch-Buttons eine  
intuitive und benutzerfreundliche Bedienung  
ermöglichen. 

More about SensoWash® Classic at 
duravit.com/sensowash-classic

Available for toilet series:

•	� Bento Starck Box
•	� Darling New
•	� DuraStyle
•	� ME by Starck
•	 Starck 3
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Faucets

Wave
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BestMatchMinusFlow AirPlus

HeatLock FreshStart AquaControl

EN All Duravit faucets are equipped with a high-quality ceramic cartridge and have  
durable and easy-to-clean surfaces. They are available in Chrome, and several 
models are also available in Black Matt. With smart technology, the fittings offer 
tangible benefits that enhance your comfort and quality of life – and help save  
water and energy.

DE Alle Duravit Armaturen sind mit einer hochwertigen Keramikkartusche ausgestat-
tet und haben langlebige und pflegeleichte Oberflächen. Es gibt sie in Chrom,  
je nach Serie auch in Schwarz Matt und drei weiteren Oberflächen. Mit intelligenten 
Technologien bieten sie konkrete Vorteile, die Ihren Komfort und Ihre Lebensquali-
tät steigern – und Sie dabei unterstützen, Wasser und Energie zu sparen.

Smart 
Technology
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Sensor 1
DESIGN BY 
PHILIPPE STARCK

D.1
DESIGN BY 
MATTEO THUN & ANTONIO RODRIGUEZ

White Tulip
DESIGN BY 
PHILIPPE STARCK

C.1
DESIGN BY 
KURT MERKI JR.

Tulum by Starck
DESIGN BY 
PHILIPPE STARCK

B.1
DESIGN BY 
DURAVIT

EN The trend is towards complete 
bathroom solutions from a single 
source, where the design of ceramics 
and taps is perfectly coordinated.  
With taps and shower hoses in five 
elegant surfaces, Duravit opens  
up completely new design freedom  
in the bathroom.

DE Der Trend geht zu kompletten Bad-
lösungen aus einer Hand, bei denen 
das Design von Keramik und Armatu-
ren optimal aufeinander abgestimmt 
ist. Mit Armaturen und Brausen in fünf 
geschmackvollen Oberflächen eröff-
net Duravit einen völlig neuen Gestal-
tungsspielraum für das Bad.

Faucet overview
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B.2
DESIGN BY 
DURAVIT

Balcoon
DESIGN BY 
PATRICIA URQUIOLA

D-Neo
DESIGN BY 
BERTRAND LEJOLY

D-Code
DESIGN BY 
DURAVIT

Duravit No.1
DESIGN BY 
DURAVIT

Wave
DESIGN BY 
DURAVIT

Circle
DESIGN BY 
DURAVIT

Manhattan
DESIGN BY 
DURAVIT

        

All product variants and sizes  
of bathroom faucets at 
duravit.com/bathroom_faucets
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THE PERFECT SHOWER SPACE 

Showers

EN For a comfortable shower experience, there is  
an extensive range of shower roses for all 
requirements which match the Duravit faucets. 
Timelessly modern in design and with different 
surfaces, they can be perfectly combined with all 
Duravit tap series. They are equipped with 
intelligent technologies and help you to save water 
and energy.

DE Für ein komfortables Duscherlebnis gibt es  
passend zu unseren Armaturen ein umfangreiches 
Sortiment an Brausen für alle Ansprüche.  
Zeitlos modern im Design und in verschiedenen 
Oberflächen, sind sie perfekt mit allen Duravit  
Armaturenserien kombinierbar. Sie sind mit intelli-
genten Technologien ausgestattet und helfen  
dabei, Wasser und Energie zu sparen.
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EN For those special pampering 
moments, the shower heads of the 
Duravit hand showers are equipped 
with different spray modes.

DE Für besondere Verwöhnmomente  
sind die Duschköpfe der Duravit-
Handbrausen mit verschiedenen 
Strahlarten ausgestattet.

Smart 
Technology

Rain 1jet / 3jet Click! Pulse 3jet Click! Mono 3jet Click!

IntenseRain 3jet Rain 3jet SoftRain 3jet

EasyClean Click! MinusFlow
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Ø 100 mm Ø 200 mm Ø 300 mm Ø 400 mm

Ø 200 mm Ø 300 mm

Ø 230 mm Ø 250 mm

Shower heads

All product variants and  
sizes of shower heads at 
duravit.com/shower-heads
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3jet Click!

        

3jet Click!

        

1jet

        

3jet1jet 3jet

Hand showers

Overview of hand showers at 
duravit.com/hand-showers

157



Shower  
Systems 

Shower shelf

EN With a shower system, your own bathroom  
can be significantly upgraded without great 
expense – for more feel-good moments in your 
everyday life. The Shelf 1050 shower system 
impresses with its scratch-resistant white glass, 
which harmonises perfectly with the chrome 
elements and can be individually combined with 
the Duravit taps.

DE Mit einem Shower System lässt sich das  
eigene Bad ohne großen Aufwand deutlich auf-
werten – für mehr Wohlfühlmomente im Alltag.  
Das Shower System Shelf 1050 überzeugt mit 
kratzfestem, weißem Glas, das perfekt mit  
den Elementen aus Chrom harmoniert und sich 
individuell mit den Armaturenlinien von Duravit 
kombinieren lässt.
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Special finishes

EN Shower thermostats guarantee a 
constant water temperature, are easy 
to use and can be optimally combined 
with other Duravit taps and shower 
roses, thanks to their universal design. 
In addition to Chrome and Black Matt, 
there are three other PVD surfaces to 
choose from: Gold, Brushed Bronze 
and Brushed Stainless Steel.

DE Duschthermostate garantieren  
eine konstante Wassertemperatur, 
sind einfach zu bedienen und lassen 
sich dank ihres universellen Designs 
optimal mit anderen Duravit Armaturen 
und Brausen kombinieren. Neben 
Chrom und Schwarz Matt stehen drei 
weitere PVD-Oberflächen zur Wahl: 
Gold, Bronze Gebürstet und Edelstahl 
Gebürstet.

Brushed Stainless Steel Chrome

Polished GoldBlack Matt

Brushed Bronze

Thermostats

All product variants and  
sizes of Shower Systems at 
duravit.com/showersystems
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All product variants and  
sizes of D-Code series at 
duravit.com/d-code

EN The D-Code bathroom accessories 
impress with their harmonious design, 
featuring round shapes and minimalist 
design. Available in Chrome or Black 
Matt, they perfectly complement any 
bathroom ambience. 

DE Die D-Code Badaccessoires  
überzeugen durch ihr harmonisches 
Design, das von runden Formen und 
Minimalismus geprägt ist. Erhältlich in 
Chrom oder Schwarz Matt ergänzen 
sie jedes Badambiente optimal.

Accessories

D-Code
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Towel hook
Handtuchhaken

≤  ≤ Cosmetic mirror
Kosmetikspiegel

≤  ≤ Towel rail
Handtuchhalter

≤  ≤

Soap dispenser
Seifenspender

≤  ≤ Soap dish
Seifenschale

≤  ≤ Glass holder
Glashalter

≤ ≤

Towel rail
Handtuchhalter

≤  ≤ Towel rail
Handtuchhalter
845 mm

≤  ≤ Towel rail
Handtuchhalter
645 mm

≤  ≤

Towel shelf
Handtuchablage

≤  ≤ Towel ring
Handtuchring

≤  ≤ Toilet paper holder
Papierrollenhalter

≤  ≤

Spare toilet paper holder
Reserverollenhalter

≤  ≤ Brush set
Bürstengarnitur

≤  ≤ Brush set
Bürstengarnitur

≤  ≤
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EN Whether rectangular or square, 
Karree bathroom accessories offer 
practical solutions for a bathroom 
upgrade and lend an individual look.

DE Ob quadratisch oder rechteckig:  
Die Karree Badezimmer-Accessoires 
bieten praktische Lösungen für das 
Upgrade im Bad und verleihen einen 
individuellen Look. 

All product variants and  
sizes of Karree series at 
duravit.com/karree

Accessories

Karree
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Brush set
Bürstengarnitur

≤  ≤ Shower basket
Duschkorb

≤  ≤ Cosmetic mirror
Kosmetikspiegel

≤  ≤

Glass shelf
Glasablage

≤  ≤ Glass holder
Glashalter

≤  ≤ Soap dish
Seifenschale

≤  ≤

Towel hook
Handtuchhaken

≤  ≤ Towel rail
Handtuchhalter

≤  ≤ Towel ring
Handtuchring

≤  ≤

Soap dish
Seifenschale

≤  ≤ Soap dispenser
Seifenspender

≤  ≤ Toilet paper holder
Papierrollenhalter

≤  ≤

Spare paper holder
Reserverollenhalter

≤  ≤ Towel rail
Handtuchhalter

≤  ≤ Towel shelf
Handtuchablage

≤  ≤
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Accessories

Starck T

All product variants and  
sizes of Starck T series at 
duravit.com/starckt

EN Functional rigour and organic forms 
make a statement in the bathroom. 
The 17 Starck T accessories with their 
iconic “T-form” are available in Chrome 
and Black Matt, compatible with the 
bathroom design.

DE Mit funktionaler Stringenz und  
organischen Formen zum Statement  
im Bad: Die Starck T Accessoires  
mit ikonischer T-Form gibt es passend 
zum Badezimmerdesign in Chrom 
und Schwarz Matt.
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Towel rail
Handtuchhalter

         Towel rail
Handtuchhalter

         Towel shelf
Handtuchablage

         

Toilet paper holder
Papierrollenhalter

         Toilet paper holder, double
Papierrollenhalter doppelt

         Brush set
Bürstengarnitur

         

Towel hook, double
Handtuchhaken doppelt

         Glass holder
Zahnputzbecher

         Towel hook
Handtuchhaken

         

Soap dish
Seifenschale

         Glass holder
Zahnputzbecher doppelt

         Soap dispenser
Seifenspender

         

Towel ring
Handtuchring

         Spare toilet paper holder
Reserverollenhalter

         Toilet paper holder
Papierrollenhalter
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Ceramic
00 White £ – – £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – – £ £ – £ £
AA White (HyG+) – £ – – – – – – – – – – – – £ – – – – – –
32 White Satin Matt – – – – £ – – – – – – – £ – – – – – – – £
AC White Satin Matt (HyG+) – £ – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –
67 Grey Satin Matt – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £
13 Anthracite Matt – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – – £
08 Black – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
AB Black (HyG+) – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
15 Black Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
AF Black Matt (HyG+) – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
26 White/White Satin Matt – – – – £ – – – – – – £ £ – – – – – – – –
23 White/Grey Satin Matt – – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – –
61 White/Anthracite Matt – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – – –

DuraShield®
AA White – – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – –
AC White Satin Matt – – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – –
AM Clay Terra Matt – – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Sanitary colours
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DuroCast®
00/32 White Matt £ – – £ – £ £ – – – £ – £ – – – – – – – – £
32 White Satin Matt – – £ – – – – – – – – – – £ – – – – – £ – –
18 Concrete – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – – –
38 White – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – – –
68 Anthracite – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – – –
FF White Satin Matt – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
HA/FA Greenblue Matt – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
HB/FB Parlour Blue Matt – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
HC/FC Cinnamon Blue – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
HD/FD Light Grey Matt – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
HE/FE Dark Grey Matt – – – – – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
FG/FH Pale Green Matt – – – – – – – – – – – – – £ – – – – – – – –
FI Dark Grey Matt – – – – – – – – – – – – – £ – – – – – – – –
62 Cream Matt – – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –
63 Light Grey Matt – – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –
64 Griege Matt – – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –
65 Dark Grey Matt – – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –
73 White Glossy – – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –
74 White Matt – – – – – – – – – – – – – – – – £ – – – – –

Acrylic
82 White – £ £ – £ – – £ – £ – £ – – £ – – £ £ – £ –
03 White Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
13 Anthracite Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Quartz stone
17 White Structure – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – – – –
25 Sand Structure – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – – – –
33 Grey Structure – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – – – –

Mineral composite
IA Lava Structure – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
IB Basalt Structure – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
IC Concrete Structure – £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Nature stone
62 Carrara Marble – – – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – –
53 Grey Travertine – – – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – –
58 Lavica Stone – – – – – – – – – – – – £ – – – – – – – – –

Ceramic panel
66 Marble Structure £ – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Sanitary colours
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Metal
04 Brushed Bronze £ – – – £ – – – – – – – – – – – – –
10 Chrome £ – – £ £ – – – – – – – – – – – – –
34 Polished Gold £ – – – £ – – – – – – – – – – – – –
46 Black Matt £ – – – – – – – – – – – – – – – – –
70 Brushed Stainless Steel £ – – – £ – – – – – – – – – – – – –
BD Diamond Black – – – £ £ – – – – – – – – – – – – –
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Glass
63 Black Line Structure – – – – – – – – – – – – – – – – – £
64 White – – – – – – – – – – – – – – – – – £
68 Black £ – – – – – – – – – – – – – – – – –

Glass inserts
82 Cubic Line – – – – – – – – – – – – – – – – £ –
83 White – – – – – – – – – – – – – – – – £ –
84 Black – – – – – – – – – – – – – – – – £ –
85 Jade – – – – – – – – – – – – – – – – £ –
86 Apricot Pearl – – – – – – – – – – – – – – – – £ –
87 Flannel Grey – – – – – – – – – – – – – – – – £ –
88 Stone Blue – – – – – – – – – – – – – – – – £ –

Real wood massive
76 Europ. Oak solid – – – – £ – – – – – – – – – – – – –
77 Amer. Walnut solid – – – – £ – – – – – – £ – – – £ £ –
H5 Natural Oak solid – – – – – – – – – – – – – – – £ – –

Real wood veneer
67 Embossed Ebony £ – – – – – – – – – – – – – – – – –
69 Brushed Walnut – – – – – – £ – £ – – – – – – – – –
71 Mediterranean Oak – – – – – – £ – £ – – – – – – – – –
72 Brushed Dark Oak – – – – – – – – £ – – – – – – – – –

Furniture
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Decor
07 Concrete Grey Matt – – – £ £ – – £ £ – – – – – – – £ –
16 Black Oak – – – £ £ – – £ £ – £ – – – £ – £ £
18 White Matt – – £ £ £ £ – £ £ – £ – £ – £ – £ –
21 Walnut Dark – – – £ £ – – £ £ – – – – – £ – – –
22 White High Gloss – – £ £ £ – £ £ £ – £ – £ – £ – £ –
30 Natural Oak – – – £ £ – – £ £ – £ – – – £ – – £
43 Basalt Matt – – – £ £ – – £ £ – £ – – – – – £ –
49 Graphite Matt – – £ £ £ £ – £ £ – £ – £ – £ – £ –
55 Marbled Oak – – £ £ £ – – £ £ – £ – £ – – – – –
75 Linen – – – £ £ – £ £ £ – – – – – – – £ –
79 Natural Walnut – – – £ £ – – £ £ – – – £ – £ – £ –
80 Graphite Super Matt £ – – – – – £ £ £ – £ – – – – – £ £
83 Taupe Super Matt £ – – – – – £ £ £ – £ – – – – – £ £
84 White Super Matt £ – – – – – £ £ £ – £ – – – – – £ £
91 Taupe Matt – – £ £ £ – – £ £ – £ – – – – – £ –
HH Pale Green Matt – – £ – – – – – – – – – £ – – – – –
HG Fjord Green Matt – – £ – – – – – – – – – – – – – – –
ID Ivory Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
IE Sand Beige Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
IF Umbra Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
IG Slate Brown Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
IH Terraccino Matt – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
JD Ivory Structured – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
JE Sand Beige Structured – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
JF Umbra Structured – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
JG Slate Brown Structured – £ – – – – – – – – – – – – – – – –
JH Terraccino Structured – £ – – – – – – – – – – – – – – – –

Lacquer
36 White Satin Matt £ – – – – – £ – – – – £ – £ – £ £ –
39 Nordic White Satin Matt – – – – – – £ – – – – £ – £ – £ £ –
40 Black High Gloss – – – – – – – – £ – – – – £ – £ £ –
58 Graphite Satin Matt £ – – – – – – – – – – – – £ – – – –
60 Taupe Satin Matt £ – – – – – £ – – – – £ – £ – £ £ –
85 White High Gloss £ – – – – – – – £ – – – – £ – £ £ –
89 Flannel Grey High Gloss – – – – – – – – £ – – – – – – – £ –
90 Flannel Grey Satin Matt – – – – – – – – £ – – – – – – – £ –
92 Stone Grey Satin Matt – – – – – – £ – – – – £ – £ – £ £ –
98 Night Blue Satin Matt – – – – – – £ – – – – £ – £ – – £ –
H1 Graphite High Gloss £ – – – – – – – – – – – – – – £ – –
H2 Stone Grey High Gloss – – – – – – – – – – – – – – – £ – –
HA Green Blue Matt – – – – – – – – – – – – – – £ – – –
HB Parlour Blue Matt – – – – – – – – – – – – – – £ – – –
HC Cinnamon Matt – – – – – – – – – – – – – – £ – – –
HD Light Grey Matt – – – – – – – – – – – – – – £ – – –
HE Dark Grey Matt – – – – – – – – – – – – – – £ – – –

Furniture
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Sanitary colours
61 
White /
Anthracite 
Matt

23 
White / 
Grey Satin 
Matt 

26   
White / 
White Satin 
Matt 

FF  
White  
Satin Matt 

38  
White

18  
Concrete

32  
White  
Satin Matt

68  
Anthracite

DuroCast®

74  
White 
Matt

62  
Cream 
Matt

63  
Light Grey 
Matt

64  
Greige Matt

65  
Dark Grey 
Matt

73  
White 
Glossy

00/32 
White Matt

HA/FA  
Green 
Blue Matt

HB/FB  
Parlour  
Blue Matt

HC/FC  
Cinnamon 
Matt

HD/FD  
Light Grey 
Matt

HE/FE  
Dark Grey 
Matt

AM
Clay Terra Matt  
(DuraShield®)

Acrylic
82  
White

03  
White Matt

13  
Anthracite 
Matt

00   
White 

AA 
White (DuraShield®)

67   
Grey Satin  
Matt 

15   
Black Matt

32   
White Satin Matt

AC 
White Satin  
Matt (DuraShield®)

13   
Anthracite  
Matt

08   
Black

FI
Dark Grey 
Matt

FG/FH
Pale Green 
Matt
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Glass
63  
Black Line 
Structure

64  
White

Glass inserts
82  
Cubic Line

83 
White

84 
Black

85  
Jade

86
Apricot Pearl

87
Flannel 
Grey

88  
Stone Blue

68  
Black

Quartz stone
17  
White 
Structure

25  
Sand 
Structure

33  
Grey 
Structure

Stone

62 
Carrara 
Marble

53  
Grey 
Travertine

58  
Lavica  
Stone

IA  
Lava 
Structure

IB  
Basalt 
Structure

IC 
Concrete 
Structure

Ceramic panel
66
Marble 
Structure

Real wood veneer
69  
Brushed 
Walnut

71  
Mediterranean 
Oak

72  
Brushed 
Dark Oak

Real wood massive
76  
Europ.  
Oak solid

77  
Amer. Walnut 
solid

H5  
Natural 
Oak solid

Metallic and Matt finishes

46 
Black Matt

BD 
Diamond Black

34  
Polished 
Gold

70  
Brushed 
Stainless    
Steel

10  
Chrome

04  
Brushed 
Bronze

Decor

Lacquer
85 
White 
High 
Gloss 

60  
Taupe 
Satin 
Matt

98  
Night 
Blue Satin 
Matt

89  
Flannel 
Grey High 
Gloss 

90  
Flannel 
Grey Satin 
Matt

92  
Stone Grey 
Satin Matt

H2  
Stone 
Grey 
High 
Gloss

HA  
Green 
Blue Matt

HB  
Parlour  
Blue Matt

H1  
Graphite 
High 
Gloss

36  
White Satin 
Matt

40  
Black High 
Gloss 

39  
Nordic 
White Satin 
Matt

58  
Graphite 
Satin Matt

18 
White Matt

22  
White High 
Gloss 

21  
Walnut 
Dark

07  
Concrete 
Grey Matt

16  
Black Oak

30   
Natural 
Oak

43  
Basalt 
Matt

49  
Graphite 
Matt

79  
Natural 
Walnut

75  
Linen

55  
Marbled 
Oak

80  
Graphite 
Super 
Matt

91  
Taupe 
Matt

84  
White 
Super 
Matt

83  
Taupe 
Super 
Matt

HG  
Fjord 
Green 
Matt

HH 
Pale 
Green 
Matt

IF  
Umbra 
Matt

IE  
Sand 
Beige 
Matt

ID  
Ivory 
Matt

JD 
Ivory 
Structured

IH  
Terraccino 
Matt

IG 
Slate 
Brown 
Matt

JG  
Slate 
Brown 
Structured

JF  
Umbra 
Structured

JE  
Sand 
Beige 
Structured

JH 
Terraccino 
Structured

HC  
Cinnamon 
Matt

HD  
Light Grey 
Matt

HE  
Dark Grey 
Matt

67  
Embossed 
Ebony

Mineral composite

DE Aus drucktechnischen Gründen können sich bei  
einzelnen Musteroberflächen Farbabweichungen zu den 
gelieferten Produkten und Möbeln ergeben. Für derartige 
Farbabweichungen übernehmen wir keine Haftung.

EN For technical printing reasons, the colours of 
individual sample finishes may vary. We shall not  
be assumed liable for any colour differences.



Glass
63  
Black Line 
Structure

64  
White

Glass inserts
82  
Cubic Line

83 
White

84 
Black

85  
Jade

86
Apricot Pearl

87
Flannel 
Grey

88  
Stone Blue

68  
Black

Quartz stone
17  
White 
Structure

25  
Sand 
Structure

33  
Grey 
Structure

Stone

62 
Carrara 
Marble

53  
Grey 
Travertine

58  
Lavica  
Stone

IA  
Lava 
Structure

IB  
Basalt 
Structure

IC 
Concrete 
Structure

Ceramic panel
66
Marble 
Structure

Real wood veneer
69  
Brushed 
Walnut

71  
Mediterranean 
Oak

72  
Brushed 
Dark Oak

Real wood massive
76  
Europ.  
Oak solid

77  
Amer. Walnut 
solid

H5  
Natural 
Oak solid

Metallic and Matt finishes

46 
Black Matt

BD 
Diamond Black

34  
Polished 
Gold

70  
Brushed 
Stainless    
Steel

10  
Chrome

04  
Brushed 
Bronze

Decor

Lacquer
85 
White 
High 
Gloss 

60  
Taupe 
Satin 
Matt

98  
Night 
Blue Satin 
Matt

89  
Flannel 
Grey High 
Gloss 

90  
Flannel 
Grey Satin 
Matt

92  
Stone Grey 
Satin Matt

H2  
Stone 
Grey 
High 
Gloss

HA  
Green 
Blue Matt

HB  
Parlour  
Blue Matt

H1  
Graphite 
High 
Gloss

36  
White Satin 
Matt

40  
Black High 
Gloss 

39  
Nordic 
White Satin 
Matt

58  
Graphite 
Satin Matt

18 
White Matt

22  
White High 
Gloss 

21  
Walnut 
Dark

07  
Concrete 
Grey Matt

16  
Black Oak

30   
Natural 
Oak

43  
Basalt 
Matt

49  
Graphite 
Matt

79  
Natural 
Walnut

75  
Linen

55  
Marbled 
Oak

80  
Graphite 
Super 
Matt

91  
Taupe 
Matt

84  
White 
Super 
Matt

83  
Taupe 
Super 
Matt

HG  
Fjord 
Green 
Matt

HH 
Pale 
Green 
Matt

IF  
Umbra 
Matt

IE  
Sand 
Beige 
Matt

ID  
Ivory 
Matt

JD 
Ivory 
Structured

IH  
Terraccino 
Matt

IG 
Slate 
Brown 
Matt

JG  
Slate 
Brown 
Structured

JF  
Umbra 
Structured

JE  
Sand 
Beige 
Structured

JH 
Terraccino 
Structured

HC  
Cinnamon 
Matt

HD  
Light Grey 
Matt

HE  
Dark Grey 
Matt

67  
Embossed 
Ebony

Mineral composite

DE Aus drucktechnischen Gründen können sich bei  
einzelnen Musteroberflächen Farbabweichungen zu den 
gelieferten Produkten und Möbeln ergeben. Für derartige 
Farbabweichungen übernehmen wir keine Haftung.

EN For technical printing reasons, the colours of 
individual sample finishes may vary. We shall not  
be assumed liable for any colour differences.
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